
МОТИВИ  

към проект на Наредба за придобиване на квалификация по професията 

„Преводач от и на български жестов език“ 

 

Причини, които налагат приемането на проекта на Наредба за придобиване на 

квалификация по професията „Преводач от и на български жестов език“  

 

С настоящата наредба се приема държавният образователен стандарт (ДОС) за 

придобиване на квалификация по професията „Преводач от и на български жестов език“ от 

Списъка на професиите за професионално образование и обучение по чл. 6 от Закона за 

професионалното образование и обучение (ЗПОО), утвърден със Заповед № РД09-2230 от 

09.08.2024 г. на министъра на образованието и науката.  

Приемането на Наредбата за придобиване на квалификация по професията „Преводач 

от и на български жестов език“ е свързано с прилагането на Закона за българския жестов език 

(обн. ДВ, бр. 9 от 2021 г.) и необходимостта от създаване на устойчива професионална рамка 

за осигуряване на равнопоставен достъп до комуникация, информация и обществени услуги 

за хората със слухови и слухо-зрителни затруднения. 

Проектът на акта е разработен съгласно изискванията на ЗПОО и с оглед нуждата от 

нов държавен образователен стандарт, който да отразява съвременните промени в 

икономическата, социалната и нормативната среда. 

Наредбата за придобиване на квалификация по професията „Преводач от и на български 

жестов език“ се издава на основание чл. 22, ал. 6, във връзка с ал. 2, т. 6 от Закона за 

предучилищното и училищното образование.  

 

Цел на проекта на Наредба за придобиване на квалификация по професията 

„Преводач от и на български жестов език“ 

Целта на проекта е да създаде нормативна основа за обучение и квалификация на 

специалисти, които притежават знания, умения и компетентности за двупосочен превод между 

български словесен и жестов език, комуникация със сляпо-глухи лица и използване на 

международна жестова система, както и способност за предоставяне на специализиран превод 

в образователна, институционална и публична среда.  

 

Очаквани резултати от прилагането на проекта на наредба 

 

Въз основа на определения с настоящата наредба държавен образователен стандарт за 

придобиването на квалификация по професията „Преводач от и на български жестов език“ се 
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въвеждат единни изисквания за придобитите знания, умения и компетентности от обучаемите. 

Дефинират се обективни критерии и средства за оценяване на всяка единица резултат от учене. 

Изискванията към материалната база, с която трябва да разполага обучаващата институция са 

предпоставка за изграждане на съвременна учебна среда. Определените със стандарта 

квалификационни изисквания към обучаващите са гаранция, че преподавателите притежават 

необходимите знания, умения и педагогически компетенции за провеждането на ефективен 

учебен процес.  

Прилагането на Наредбата ще доведе до създаването на квалифицирани кадри, които да 

осигурят качествено и професионално посредничество в комуникацията между слухово-

зрителни лица и чуващата среда, също така ще подпомогне институциите в изпълнението на 

техните задължения за осигуряване на достъпност и ще способства за намаляване на 

социалната изолация. 

 

Финансови и други средства, необходими за прилагането на новата уредба 

За прилагането на наредбата не са необходими финансови средства. 

 

Анализ за съответствие с правото на Европейския съюз 

С проекта на наредба не се въвеждат разпоредби от европейското право, поради което 

не се налага изготвяне на справка за съответствие с европейското законодателство.  


